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Műszerek és emberek i A csomagolás ára 
az olafmezőn 

A szegedi olajmedencében 
mt elmúlt másfél 'évtized so-
rán sok minden történt. Az 
olaj- és gázkutak, a gyűj-
tóállomások, a látványosnak 
tetsző gázüzemek teljesítmé-
nyeiről, az éves termelés 
mennyiségéi-öl gyakran hírt 
adunk: a szamok ismerősek, 
masfel millió tonna kőolaj, 
hárommilliárd köbméternél 
több földgáz, jelentős tétel 
a pébégáz, a különféle ga-
zolinok és egyéb termékek. 
A szegedi szénhidrogén-me-
dence vezetője, dr. Jurato-
ri cs Aladár olajmérnök azt 
mondja, hogy legalább any-
nryrea érdekes a „háttér", 
hogy milyen a fölszereltsé-
gük, technikai színvonaluk, 
» nem utolsósorban kik azok 
A* emberek, akik ezt a 
magas szintű technikát ke-
zelik. Ezekről a kérdésekről 
beezelgettünk az NKFV sze-
gedi üzemének igazgatójá-
val. 

— A szénhidrogének ki-
termelésénél nagyon speciális 
berendezésekre, gépekre van 
szükség, a szegedi medencé-
be honnan szerezték be ezt 
a technikát? 

— A kiinduló elhatározás 
az volt. hogy valamiképpen 
összehozzunk egy egységes-
nek mondható technikai 
rendszert. Három területről 
•szerezhettük be gépeinket, 
berendezéseinket, és min-
denféle fölszerelést külpiac-
ról. a hazai gyártóktól és vé-
gül a saját műhelyeinkből. A 
külpiaci beszerzéseknél a 
fejlett olajipari országok-
ban használatos és gyártott 
technikát vásároltuk meg: a 
•Szovjetunióból. Olaszország-
ból. az. NSZK-ból és az 
USA-ból gépeket és műsze-
reket hoztunk. A hazai olaj-
ipari gépgyártók is magas 
színvonalat képviselnek. A 
•sokféle beszerzésnél figye-
lembe kellett vennünk a ha-
zai szabványokat, a külön-
féle előírásokat: biztonság-
technikai. tűzvédelmi, mun-
kavédelmi szabályokat. 

— Mit. és milyen mélység-
ben gépesítettek? 

— Ez ugyancsak nagy kö-
rültekintést igényelt a me-
ző szakembereitől. Vegyük 
az automatizálást.. Ezen a 
területen is több megoldás 
kínálkozik: lehet olyan mély-
ségű az automatika, hogy az 
mindent „elintéz", tehát nem 
csupán jelzi a tennivalót, 
hanem önmaga el is végzi 
azt. De az olaj- és földgáz-
termelésben a folyamatokat 
nem csak jelezni kell. ha-
nem szabályozni is. Leállá-
sokat és indításokat vezérel-
ni. de közben még a sújtó-
legbiztonsagnak is eleget ten-
ni. Az automatizálásnál el 
kellett döntenünk. hogy 
olyan berendezéseket állí-
tunk-e üzembe, amelyek be-
avatkoznak. vagy csak je-
leznek, regisztrálnák, szabá-
lyoznak. Ügy döntöttünk, 
hogy a vészhelyzetet kivé-
ve nem beavatkozó auto-
rna ti kát valósítunk meg a 
szegedi medencében. E be-
rendezések mellett is csak 
minimális létszámra van 
szükség. Mert vannak ugyan 
berendezések, ahol nem kell 
kezelő, őrző személy, de ezek 
a kivételek. 

— Mely területen alkal-
maztak először automatikát? 

— Itt minden összekap-
csolódik egymással. Példá-
ul az olajgyűjtő tankállo-
yiasokon elsőként alkalmaz-
tuk a korszerű berendezé-
seket. Egyetlen ember ele-
gendő a technikai berende-
e.es mellé. A műszerek au-
tomatikusan jeleznek és sza-
bályoznák, de ha mégis 
szükséges, akkor a kezelő 
beavatkozik. A kazánok au-
tomatikája viszont olyan, 
hogy fűtőre egyáltalán nincs 
szükség. A főgyűjtőknél a 
korábbi 6—7 személy he-
lyett csak háiomra van 
szűkség, de nekik is csak a 
múszerpultokat kell figyelni-
ük. s ha arra szükség adó-
dik, beavatkozni. 

— A teljes automatizálás-
ra nem is gondoltak? 

— Ekjbzor is> a teljesen a u : 

tomatizált rendszer kompli-
kált, és hihetetlenül drága. 
De tovább kell mennem, a 
teljes automatikára minden 
tekintetben föl kell készül-
ni. nem elegendő az olaj-
mező önmaga. Képzett szak-
emberekre és technikai hát-
térre van szükség. S még 
hozzáteszem, hogy a teljes 
automatika esetében sem 
nélkülözhető az ember, ha 
másért nem, azért, hogy őr-
ködjön a berendezések fö-
lött, vigyázzon arra. hogy 
illetéktelenek ne férjenek 
hozzá. A mi esetünkben vi-
szont az őr egyben a mű-
szer kezelője is. 

— Ügy tudjuk, hogy a sze-
gedi olajmedencében szere-
pet kapott a számítástechni-
ka is. 

— Így igaz, az országban 
elsőként az algyői mező köz-
pontjában honosodott meg a 
számítástechnika. Kidolgozr 
tuk az úgynevezett SZEAK-
rendszert ((szegedi Adatgyűj-
tő Központ). Vásároltunk 3 
darab TPA (Tárolt Paramé-
terű Andizótor) jelű beren-
dezést a Videotontól. A be-
rendezések 280 millió fo-
rintba kerültek. Ezzel a szá-
mitógéppel minden lénye-
ges adatot „behozunk" a 
mezőről, s számítógép ter-
minálja, kiírja azokat. . Mi-
lyen adatok ezek? Többek 
között a hőmérséklet, a 
nyomás és a feljövő meny-
nyiség számai. A berende-
zés jelentős létszámot tesz 
fölöslegessé, hiszen a gép 
helybe hozza az adatokat 
óránként, amiért korábban a 
dolgozónak kellett elzarán-
dokolni. Egyébként öt olyan 
gózgyűjtő állomásunk van, 
ahol nincs személyzet, ká-
belen keresztül érkeznek az 
adatok, a SZEAK-ba. 

— S ha mégis előadódik 
valamilyen hiba? 

— A központban készen-
létben áll egy hibaelhárító 
brigád ez pillanatok alatt a 
helyszínre mehet és beavat-
kozhat. Különben megfele-
lő a gépkarbantartó csopor-
tunk. s a kezelőszemélyzet is 
jól képzett. ' . 

— Mi dönti el, hogy auto-
matizalnak-e valahol, vagy 
nem? 

— Ez általában számítás, 
hasznosság ás a biztonság 
együttes kérdése. Minden-
áron nem szükséges műsze-
rezni. automatizálni. Ha 
megéri igen, ha nem, ak-
kor maradjunk a korábban 
megszokott, technikánál és 
technológiánál. 

— Ez az automatika évek 
óta működik. Megérte? 

— Jól működik és megál-
lapítottuk, hogy érdemes 
volt áldozni rá. A biztonsá-
got fokozza, korszerű, s 
nem csak a munka fázisait 
modernizálta, de a környe-
zetében dolgozó emberek 
magatartását, műveltségének 
színvonalát is befolyásolja. 

— Bevezetőjében említette 
az emberi viszonyokat. 

— A szegedi medence el-
ső lépéseinél mindössze hú-
szan kezdtük a munkát. Ma 
1600 jól képzett olajbányász 
talál a medencében biztos 
munkaalkalmat és megélhe-
tést. A „mag" az olajipar 
korábban is képzett embe-
reiből került ki, majd ké-
sőbb sokan eljöttek Szeged-
re. A nagyvárosnak külön-
ben is van vonzereje. Jelen-
leg a felsőfokú iskolában 
végzettek száma kereken 
száz. a technikusok ,és a 
szakközépiskolát végzett 
dolgozók száma 463. A fizi-
kai dolgozók 70 százaléka 
szakképzettséggel rendelke-
zik. 26 százalék a betanított 
munkások és csak 5 száza-
lék a segédmunkások ará-
nya. Rendszeresen részt 
vesznek a dolgozók külön-
féle tanfolyamokon, tovább-
képzéseken. 

— A munkaviszonyok mi-
lyenek? 

— Ügy érezzük, sikerült 
olyan munkakörülményeket 
teremteni, hogy ma már 
vonzó az olajmedence, s aki 
nálunk kezdte, annak pers-
pektívát is adtunk és adunk 
ezután is. A keresetek éven-
te 70 ezer forint, körül mo-
zognak személyenként, de je-
lentós a szociális juttatás. 
Merem állítani, hogy ha az 
országban bárhol találnának 
egy hasonló nagyságú szén-
hidrogénmezőt, az algyői 
szakemberek garantálnák a 
kezdő lépéseket. 

i— A mező technikai szín-
vonala milyen összehasonlí-
tást bír el más országok ha-
sonló olajmezőivel szemben? 

— Amikor beszereztük és 
üzembe helyeztük technikai 
berendezéseinket, műszere-
inket — vagyis a hetvenes 
évek közepén —, akkor a vi-
lágszínvonal éléről vásárol-
tunk, vagyis nincs okunk 
panaszra a színvonalat ille-
tően. Persze állandó a fej-
lődés. lehet, hogy ma már 
modernebb berendezéseket 
találnánk, de a tíz évvel ez-
előtti technikát a világ leg-
gazdagabb olajcége sem cse-
réli ki, amig az adott terüle-
ten termelni képes. 

Gazdagh István 

Természetes mozdulattal 
hajítjuk a szemétbe a ki-
ürült mosószeres flakont, 
festékes tégelvt. a rétegelt 
fóliából készült kávészacs-
kót, vagy a pvc-tasakot. 
amiben az inget. Dulóvert. 
a harisnyát vettük. A cso-
magolóanvagok megtették 
kötelességüket — megóv-
ták az áru minőségét — 
nincs többé szükségünk rá-
juk. 

Pazarlás? Aligha hiszen a 
jó. a célszerű csomagolás 
növeli az áru értékét. Sőt, 
még a kevésbé jó is: bajos 
lenne mondjuk cukrot, sót. 
paDrikát vagv lisztet haza-
vinni zacskó nélkül. A m a 
csomagolás nem csupán az 
áru értékét, hanem — an-
nak megfelelően — az árát 
is növeli. Nem számlázzák 
ugvan külön, de megfizet-
jük a mosogatószer flakon-
ját csakúgy mint azt a kar-
tondobozt, amelvben a tele-
víziót. a mosógépet árusít-
ják. A csomagolás költsége 
benne van a termék árában. 

Előfordul, hogv többszö-
rösen is. de ez már a visz-
szaélések körébe tartozik. 
Az elmúlt években a nagv 
élelmiszerboltok sora szeg-
zett be korszerű csomagoló-
gépeket. tökéletesen tisztes-
séges szándéktól vezérelve: 
azért. hogv lehetőséget 
nyújtsanak a teljes önki-
szolgálásra, a gyorsabb vá-
sárlásra. Kiteszik a pultok-
ra a tálcára halmozott fel-
vágottat. süteményt. gom-
bát, diót. gyümölcsöt, amelv 
áttetsző zsugorfólia alól 
kelleti magát: a vevő csak 
leemeli a csinos csomagot 
és meg sem áll a pénztárig. 
Ott pedig beütik a pénztár-
gépbe azt az összeget, amit 

a csomagon árként feltün-
tettek. • 

Csakhogy ez az ár — mint 
a népi ellenőrök- vizsgálata 
kiderítette — nem mindig 
szabályszerű. Az árhatósá-
gi előírás szerint ugvanis. 
ilven esetben az árut a cso-
magolóanyag nélkül kell 
mérni és annak árához ki-
zárólag a csomagolóanyag 
árát szabad felszámítani. 
Van. ahol ÍPV is járnak 
másutt viszont tálcástól 
mérik a téliszalámit, ami-
nek következtében a tálcát, 
a téliszalámi árában adiák 
el ismét másutt — ezt a 
Zöldért boltokban tapasz-
talták a népi ellenőrök — 
a tálcákat kettévágták, de 
az egész árát esapiák hoz-
zá az áru árához. 

Az ilven manipulációk el-
len a fogyasztó alig tud vé-
dekezni : a nyerészkedés 
megfékezése az ellenőrök 
dolga. Azt viszont ió tudni, 
hogv a tálcán vagv zsugor-
fóliában kínált áruért töb-
bet fizetünk. És ezt érde-
mes is tudni mert van vá-
lasztási lehetőségünk.: a 
saitot, a felvágottat. a 
zöldséget. a gyümölcsöt 
többnyire kimérve is áru-
sítlák. 

Az olcsóbb és a drágább 
csomagolás közötti választá-
si lehetőséget újabban más 
módon Is bővíti az ipar. Fi-
gyelemre méltó, hogv a ta-
karékos eljárás egv nálunk 
gazdagabb országból. Dá-
niából érkezett. Egv ma-
evar kereskedelmi szakem-
ber iárt ott. és fedezte fel 
az úgynevezett fehér ter-
mékeket. Ezek onnan kap-' 
tők nevüket, hogv egyszerű 
fehér csomagolópapírban 
láthatók és kaphatók. A 

dániai fogyasztók már . tud-
ják, hogy a fehér termék 
egyenlő a megbízhatóan ió 
minőséggel, és — az egy-
szerűbb csomagolás révén 
— az alacsonyabb árral. 

Ezt a módszert próbália 
a hazai élelmiszeripar is 
alkalmazni. több-kevesebb 
sikerrel. A magyar fehér 
termékeket a takarékosság 
jelképe, a perselves malac 
különbözteti meg: ez látha-
tó a csomagoláson. Egyelőre 
csak néhány gvár kísérlete-
zik a csomagolás egyszerű-
sítésével. de termékeikből 
már összegyűlt egv kiállí-
tásra való. amelyet a kö-
zelmúltban tártak a nagy-
közönség elé a főváros 
egvik ABC-áruházában. 

Régebben a szappan- és 
a fogpasztafogvasztás meny-
nviségén mérték egv-egv 
nép életszínvonalát, kultu-
ráltságának fokát. Manap-
ság a csomagolásra fordítóit 
összeg nagysága tölt be 
hasonló szerepet a nemzet-
közi összehasonlításokban. 
A magas fajlagos csomago-
lási költség *— tehát amikor 
filléres árut öltöztetnek fo-
rintos ruhába — kétségkí-
vül ésszerűtlen. Vétek lenne 
azonban a másik véglet Is: 
elspórolni mondjuk a hul-
lámpapír dobozt a sérülé-
keny televíziós készüléktől. 

Ami ma megfigyelhető 
nálunk — a korszerű drá-
ga és az egyszerű malae-
perselves csomagolás egy-
idejű jelenléte — az való-
ban nagviából jelzi gazda-
ságunk fejlettségének mér-
tékét. S ami még fonto-
sabb: lehetőséget nvúit a 
differenciált igénvek kielé-
gítésére. 

Gál Zsuzsa 

Megkeresniaszentekben az embert 
Beszélgetés dr. Gecse Gusztáv vallástörténész professzorral, 

a Magyar Tudományos Akadémia Filozófiai Intézetének 
munkatársával, a Bibliai történetek című könyv szerzőjével 

— Az ön könyve nagy 
sláger volt a könyvpiacon. 
Vajon mivel magyarázható 
ez a népszerűség? 

— Az igazság az. hogv az 
utóbbi évtizedekben nem 
bántunk, mindig rangjához 
méltóan a Bibliával, kicsit 
elhanyagoltuk jelentőségét. 
Részletes elemző mű sem 
jelent még hazánkban. 
Könyvem, amely tulajdon-
képpen tízéves egyetemi elő. 
adásaimat foglalja össze, ezt 
pótolja. 

— A marxista filozófia új 
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ziik L á s z l ó n a k é s V a l a c h Z s u -
z s a n n a M á r i á n a k L á s z l ó . G u r z ó 
G y ö r g y n e k é s Dúl Z s u z s a n n a 
I l o n á n a k G y ö r g y , K o v á c s J ó -
z s e f n e k é s Ü j V á r i M a g d o l n á n a k 
Z s o l t . M á r ó t t G á b o r n a k és H é i -
j a s G y ö r g y i A n n á n a k R é k a , 
M a r ó t i G á b o r n a k é s Hói las 
G y ö r g y i A n n á n a k K i n g a . K o -
v á c s L á s z l ó n a k és S z a b ó Bdlkó 
I l o n á n a k Z s o l t . S z a b ó G y u l á -
n a k és S m e l k ó K l á r á n a k N i k o -
let t . M é s z á r o s K á . r o l y n a k é s 
F a r k a s E r i k á n a l k K á r o l y . S z i g e -
t i M i h á l y n a k és Szabó Ildikó 
Z s u z s a n n á n a k N ó r a , K á t a i I s t -
v á n n a k é s T a k á c s K a t a l i n n a k 
Z s o l t , N a g v S á n d o r n a k é s U d -
v a r i R o z á l i a Anmánaik K r i s z t i -
n a . V t d á e s I s t v á n n a k é s L u k u -
r z a É v a N ó r á i n a k N ó r a . K o r r z 
J á n o s n a k é s M o l n á r I r é n n e k 
A l e x a n d r a . G á r d l á n I s t v á n n a k 
é s B a l F r a n c i s k á n a k Z U a I v e t t . 
Halast I s t v á n n a k é s T ó t h M á -
r i a A n n á n a k M á r t a A n n a . J o ó 
I m r é n e k es V a r g a E r z s é b e t É v á -
n a k Imire. B e n e d e k I s t v á n n a k 
e s R á r z J u d i t n a k J u d i t , G á ' i 
F e r e n c n e k é s H e g e d ű s A g o t á -
n a k Á g o t a , Czaatora t w U a j r a a k 

é s B a b t k K a t a l i n I l o n á n a k A n d -
r á s G á b o r . T a n á c s A n t a l n a k é s 
S ó l y a I lonáinak M ó n i k a , L a j k ó 
M i h á l y n a k ós M a k a i R ó z s a M a -
r i á n a k G e r g ő M i h á l y , s z é n á s t 
Z s o l t n a k é s K i l i á n H e d v i g K a t a -
l i n n a k M ó n i k a , B o r b á s J a n o s n a k 
é s R é k a s i K l á r á n a k B e r n a d e t t . 
B o r b á s J á n o s n a k é s R é k á s l 
K l á r á n a k B e r n a d e t t . H a r m a t i t 
J ó z s e f A n d r á s n a k é s G u b a E r -
z s é b e t n e k A n d r e a . V i r á g F e -
r e n c n e k é s N a g y T e r é z i a A n -
n á n a k Z s o l t E r v i n . M r á z J á n o s -
n a k é s T ó t h A m á l i a l í s u z s a n n a -
n a k A l i z . F a r k a s G é z a n a k é s 
Csökte M a r i a n n a K a t a l i n n a k 
Z s o l t . S z ű c s M i h á l y n a k é s K o -
v á c s I l o n á n a k E r i k a H o n a . 
P a p d l L á s z l ó n a k é s K l e i n Z s u -
z s a n n a E t e l k á n a k L á s z l ó . Ha-
t a n c s I s t v á n n a k é s B u h a A n i k ó -
n a k T í m e a . K i s s J ó z s e f n e k é s 
S z i l á r d M á r t a R ó z s á n a k A m a r t l -
la M á r t a . K o t n e n c z . S á n d o r n a k 
é s TaanácH Z s u z s a n n á n a k K a t a . 
B a l o g h M i h á l y n a k é s U r b á n M a -
r i a A n n á n a k M a r i a n n , O r o s z 
W a l t e r J á n o s n a k és M o l n á r 
M á r t a M a g d o l n á n a k J á n o s P á l . 
S z ű c s J ó z s e f I s t v á n n a k és H e s z -
l e r Á g o t a M á r i á n a k Á g o t a J u -
d i t n e v ű g y e r m e k ü k s z ü l e t e t t . 

H A L A L O Z A S 

V a d l ö v ő J u l i a n n a . K a s z a P á l -
n é B e r t a I l o n a , T o r n y a i J á n o s , 
B a j tat J á n o s . J u h a s z L a j o s , 
F a r k a s S z i l v e s z t e r , S z é n d n e y 
G é z a M i h á l y . C s á k i K á r o l y , 
M o l n á r F e r e n c n é P e t á k E t e l k a 
E r z s é b e t , G é c z i J á n o s . M a k r a 
O y ö f g y . M é s z á r o s J ó z s e f i v é D o -
bó J u l i a n n a Erz-sébet. F á r i S a n -
d o r n é B e r t a K a t a l i n . R ó n a y D e -
zsőivé K o z á k y J o l á n M a r g i t , 
M a k r a I s t v á n A n d r á s r é K o r é -
n y i U o n a . N o e l Z o l t á n n á M o s o 
I l o n a . S i m o n - S z e m e r é d j L a j o s . 
H u n y a d i M á r t o n n c Á r i á m I r m a 
S z e p e s i I s t v á n n á K ö r m e n d i A n -
na. B u r l e z k a l S z i l v e s z t e r r é Mol-
n á r R o z á l i a , G y u r i s M a r i a , 
M i g h G é z a . K i s p é t e r A n d r á s . 
S z é l Innre. B r e z n ó e z k l A n t a l n é 
K o t o g á n y Etel . L ó k ó s I s t v á n 
B á l i n t m e g h a l t . 

szemlélete mindenütt gyor. 
san éreztette hatását. Ho-
gyan értékelhető a marxista 
filozófiában gyökerező val-
láskritikai 

— Nyugodtan mondhat-
juk, hogy a marxista íi lozo-
fía forradalmi változásokat 
hozott a vailáselemzésben. 
a vallaskritikában. A m a r -
xista vallástörténészek vol-
tak az elsők, akik vizsgála-
taikat nem a kortól függet-
lenül végezték, hanem min-
den egves „könyvnek", tör-
ténetnek megkeresték a tör-
tenelmi-társadalmi hatterét. 
Egyébként, ha már szóba 
kerüli ez a téma. érdemes 
megemlíteni a magyar val-
lástörténészek kiemelkedő 
szerepét. 

— A Biblia hajdan világ-
nézetet. hitet adott. Mit 
nyújthat ma? 

— A Biblia múl tunk ki-
téphetetlen része. a lapmű. 
Ismerete nélkül a mai em-
ber értet lenül áll fö ldré-
szünk számtalan zenei, iro-
dalmi. építészeti és képző-
művészet i a lkotása előtt. A 
Biblia u g y a n a k k o r az egész 
emberiség kul turá iára is 
óriási hatást gvakorolt . Év-
századok történelme és az 
emberiség örök vágyai csen-
dülnek ki a soraiból. 

— Hogyan érdemes olvas-
ni ma a Bibliát? 

— Ügy kel l tekintenünk, 
mint emberi alkotást amely-
ben csodálatos mesek szü-
lettek. Olvanok. amelvek 
mindig az emberre jellem-
zők. Vegyük csak például 
a halandóságot. Ez mindig 
foglalkoztatta az embereket. 
Miért, kell meghalnunk, 
miért nem lehet örök életű 
az ember. Az egész Bibliát 
átszövi a z öröklét utáni vá-
gvódás. Említhettük a mű-
ben ' gvakran előbukkanó 
társadalomkritikát is. Min-
dig "egv igazságos, embersé-
ges társadalomról álmodo-
zott az ember. Ez az álom 
a Bibl iában végis jelen van. 
és a mennvorszáa • képében 
jelenik meg. Tudnunk kell. 
hogy a bibliai történetekben 
sohasem az esemen.ven van 

a hangsúly, hanem a mögöt-
te r e j l ő mondanivalón. A 
történetek csak nagyobb 
nyomatékot k ívánnak adni 
a tartalomnak, mintegy hi-
telesítve azt. 

— Milyen ma nálunk a 
kapcsolat a vallástörténé-
szek és az egyházak között? 

— Nagyon lényegesnek 
tartom á kialakult párbe-
szédet. Közös konferenciá-
kat tartunk, ahol a vélemé-
nyek. nézetek kicserélése, 
vagyis a dialógus folytatasa 
a cél. 

— Az ön véleménye szé-' 
rint hány éves korban len-
ne a legalkalmasabb az em. 
b ereket megismertetni a 
Bibliával? 

— Mindenképpen gyer-
mekkorban. í r tam is régeb-
ben a gyerekeknek egy val-
lásról szóló könvvet . amelv 
egv hét a latt el fogvott a 
könyvesbol tok polcairól. 
Persze, éppen a téma hiá-
nva miatt gondolom, hogy 
ezeket nemcsak gverekek 
olvasták. A külföldön meg-
jelenő g v e r e k k ö n w e k szá-
munkra nem alkalmasak, 
mivel a hangsúlvt minije, 
nekelótt a val lásos nevelés-
re helyezik. Mindenesetre 
már az1 a hazai isénvt is 
örömmel üdvözölhettük, 
hogv lega lább a gimnázium-
ban helvet. kapott a Biblia. 
Természetesen nem mond. 
halunk le arról hogv már 
a z á l ta lános iskolában el-
kezdhessük a Biblia ismer 
tetését 

— Várható e ú'abb könyv 
ebben n témában? • 

— M e g l á t á s o m szerint mr 
a z e m b e r e k többsége értet-
lenül áll a különböző szen 
tek előtt. P e d i g velük a? 
ismeretség nagvon érdekes 
és egvben rendkívül hasz-
nos is. Mert a szentek va-
ló iában a korra j e l l e m z i 
e m b e r e s z m é n y t t e s t A c f t l l -
meg Jelen lep ez a kérdé-
foglalkoztat ezen dolgozom 
Megtalálni a szentekhen' ai 
embert. A készülő könvv 
lénvecében a-/- előző folyta-
tásaként j,s folfopható. 

l t . i i c g L á s z l ó 


